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may mean that teachers or educational programs do not provide sufficient attention to 
the  methodology  of  teaching  professional  terminology,  which,  in  turn,  makes  it 
difficult to successfully master the terms and apply them in real practice.

3. Lack of materials (9.5%): 9.5% of respondents noted a lack of educational 
materials, such as specialized textbooks and dictionaries, which is also an important 
problem. The lack of accessible and high-quality materials limits the opportunities for 
in-depth study of terminology and widens knowledge gaps.

4. Limited access to real-world examples (14.3%): The problem of limited access 
to real-world examples that demonstrate the use of terms in practice was also noted. 
This can make it difficult to understand how the terms are used in real educational and 
professional activities, and reduce students' motivation to study them.

5. Other (14.3%): Additional difficulties that were not disclosed in detail in the 
survey may include various individual problems such as language barriers, lack of 
practice in applying terminology, or lack of interest in the subject.

In general, the main difficulties of students are related to insufficient support in 
learning  specialized  terminology,  including  lack  of  clear  explanations,  lack  of 
educational materials and limited access to real-world examples of the use of terms. To 
address  these  issues,  it  is  important  to  improve educational  resources,  as  well  as 
improve the quality of mentoring and student training.

The majority of students (85%) are aware of the importance of proficiency in 
professional terminology for professional growth, improving the quality of teaching 
and developing competencies in intercultural communication. The main difficulties are 
related to  the lack of  clarity  of  definitions of  terms (33.3%),  lack of  educational 
materials (9.5%), limited access to examples of using terms in practice (14.3%) and 
insufficient methodological support (28.6%). Despite the fact that many people rate 
their knowledge of terminology at an average or high level (38.1% give themselves 8 
points, 14.3% – 7 points), there are groups that have significant difficulties (9.5% give 
themselves 2 or 6 points, 4.8% – 3 points). Students are offered to use specialized 
dictionaries, online courses, practical exercises, interaction with experienced teachers 
and self-education to deepen their knowledge. Approaches to terminological culture 
include  functional,  cultural,  methodological,  and  technical  aspects,  reflecting 
differences in perception and emphasis in practice. To improve terminological training, 
it  is  important  to  create  high-quality  educational  materials,  integrate  modern 
technologies, practical exercises and activate professional communities.
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Түйіндеме:  Мақала бұқаралық ақпарат құралдарындағы саяси ұстамдылық,  табу  
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бұқаралық  ақпарат  құралдарының  қоғамға  қалай  әсер  ететінін  қарастырады.  Саяси  
ұстамдылықтың әлеуметтік инклюзивтілік құралы ретіндегі рөліне, сондай-ақ табу мен  
эвфемизмдердің саяси салада дискурстың қалыптасуына әсеріне ерекше назар аударылады.
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Аннотация:  Статья посвящена анализу политической коммуникации в контексте  

политкорректности, табу и эвфемизмов в средствах массовой информации. В исследовании  
рассматривается  то,  как  СМИ  влияет  на  общество.  Особое  внимание  уделяется  роли  
политкорректности как инструмента социальной инклюзивности, а также влиянию табу и  
эвфемизмов на формирование дискурса в политической сфере.

Ключевые слова: политкорректность, эвфемизм, табу, СМИ, дискурс 
Abstract: The article is devoted to the analysis of political communication in the context of  

political correctness, taboos and euphemisms in the media. The study examines how the media affects  
society. Special attention is paid to the role of political correctness as a tool of social inclusion, as  
well as the influence of taboos and euphemisms on the formation of discourse in the political sphere.

Keywords: political correctness, euphemism, taboo, media, discourse

Современные  средства  массовой  информации  играют  важную  роль  в 
формировании  общественного  мнения  и  политической  реальности.  Язык, 
используемый  в  медийных  текстах,  служит  не  только  средством  передачи 
информации,  но  и  мощным  инструментом  манипуляции,  влияющим  на 
восприятие  различных  социальных,  политических  и  культурных  явлений.  В 
последние  десятилетия  особенно важным аспектом медийной коммуникации 
стало  соблюдение  принципов  политической  корректности,  что  обусловлено 
изменяющимися  социальными  нормами  и  требованиями  к  уважению  прав 
различных групп населения.

Политическая  корректность  (ПК) представляет  собой комплекс  норм и 
стандартов, направленных на избегание высказываний, которые могут оскорбить 
или дискриминировать отдельные социальные группы. В медийной практике 
соблюдение ПК связано с использованием эвфемизмов и табу — лексических 
средств, призванных смягчить, маскировать или избегать прямого обсуждения 
чувствительных  тем.  Политкорректные  эвфемизмы  часто  становятся 
необходимыми  инструментами  для  редакторов  и  журналистов,  стремящихся 
поддерживать  нейтралитет  и  избегать  конфронтации  с  общественными  и 
политическими  группами.  Можно  утверждать,  что  язык  политкорректности 
представляет собой многослойное явление, состоящее из двух компонентов: 1) 
собственно политкорректной лексики и 2)  идеологем политкорректности [1]. 
Политкорректность  в  СМИ  включает  в  себя  не  только  использование 
нейтральной и инклюзивной лексики, но и соблюдение принципов уважения к 
различиям  в  обществе.  Например,  использование  терминов  вроде 
"афроамериканцы" вместо "чернокожие", "пожилые люди" вместо "старики" или 
"люди с ограниченными возможностями" вместо "инвалиды" стало обязательной 
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нормой для большинства западных СМИ. Это не только отражает социальные 
изменения, но и способствует поддержанию социальной гармонии и уважения.

Эвфемизмы представляют  собой  обтекаемые,  мягкие  или  замещающие 
выражения,  которые  используются  для  замены  слов  или  фраз,  имеющих 
неприятные  или  болезненные  коннотации.  Таким  образом,  эвфемизм 
представляет  собой  стилистическую  фигуру  речи,  при  которой  слово 
используется  не  в  своём прямом,  а  в  переносном значении.  В  современных 
языках  культурно  развитых  обществ  эвфемизмы  применяются  в  устной  и 
письменной  речи  для  замены  терминов,  которые  считаются  грубыми  или 
«неприличными», например, уничижительных или оскорбительных выражений 
[2].

В  англоязычных странах  эвфемизмы часто  используются  в  отношении 
расы, этничности и социального положения. Так, в предложении «And he made 
inroads with voters under 45 and won seniors by a little» [3] more  используется 
“senior citizen" (пожилой человек)  вместо "old person".   "Under 45" — это 
эвфемизм для обозначения людей младшего возраста,  избегая использования 
таких терминов, как "young people" или "younger voters", которые могли бы 
звучать слишком узко или стереотипно.  Фраза  "under 45" делает акцент на 
возрастной группе, но не ограничивает её до определённых стереотипов, таких 
как "молодёжь".  "Seniors" — это эвфемизм для обозначения пожилых людей. 
Вместо слов "elderly" или "old people", которые могут носить нейтральный или 
даже  слегка  негативный  оттенок  (например,  ассоциироваться  с  физическим 
упадком  или  уязвимостью),  используется  более  уважительное  и  мягкое 
выражение  "seniors", которое  воспринимается  как  более  нейтральное  и 
политкорректное.

Табу, в отличие от эвфемизмов, представляет собой запрещённые темы или 
слова,  которые  считаются  неприемлемыми для  обсуждения  в  общественном 
дискурсе.  В  разных  культурах  и  языках  существуют  свои  «запрещённые» 
области  речи,  которые  напрямую  связаны  с  моральными,  религиозными  и 
политическими  нормами.  Функция  слова-табу  заключается  в  том,  чтобы 
выделить и обозначить особое понятие или явление, упоминание о котором с 
использованием  этого  слова  может  нанести  вред  человеку  или  вызвать 
непредсказуемую  реакцию  [4].  Табуирование  представляет  собой  акт 
волеизъявления, который включает как субъект, проявляющий эту волю, так и 
объект, на который накладывается запрет. В социально-политическом контексте 
субъект, осуществляющий табуирование, должен обладать властью, особенно 
властью устанавливать или отменять табу [5].

Политическая коммуникация в современных СМИ не может существовать 
без  учета  принципов  политкорректности,  табу  и  эвфемизмов.  Эти  языковые 
стратегии  служат  важными  инструментами,  регулирующими  общественные 
дискурсы и способствующими созданию более уважительной и инклюзивной 
среды.  Несмотря  на  различия  в  подходах  в  разных  культурных  контекстах, 
использование политкорректных выражений и эвфемизмов в СМИ оказывает 
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значительное  влияние  на  восприятие  информации,  создавая  позитивные  и 
конструктивные каналы для обсуждения даже самых чувствительных тем.
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АҒЫЛШЫН ТІЛІНДЕГІ ЖАРНАМАЛЫҚ МӘТІНДЕРДЕГІ ЛЕКСИКАЛЫҚ 
ЖАҢАЛЫҚТАРДЫҢ СӨЗЖАСАМДЫҚ АСПЕКТІСІ

А.Д. Тұрсынбай 
Л.Н. Гумилев атындағы ЕҰУ

Түйіндеме: Мақалада  ағылшын  тіліндегі  жарнамалық  мәтіндердегі  лексикалық  
жаңалықтардың сөзжасамдық аспектілері қарастырылады. Жаңа сөздер, қосымшалар, қос  
сөздер  және  қысқартулар  секілді  сөзжасамдық  модельдердің  жарнама  мәтіндерінің  
құрылымына  және  олардың  тұтынушыларға  әсеріне  ықпалы  талданады.  Зерттеу  
нәтижелері жарнама тілі мен күнделікті қолданыстың арасындағы байланысты көрсетіп,  
болашақ зерттеулерге бағыт-бағдар береді.

Түйін сөздер: жарнамалық  мәтіндер,  ағылшын  тілі,  лексикалық  жаңалықтар,  
сөзжасамдық модельдер, шығармашылық.

Аннотация: В  статье  рассматриваются  словообразовательные  аспекты 
лексических новшеств в рекламных текстах на английском языке. Анализируются влияние  
словообразовательных  моделей,  таких  как  неологизмы,  суффиксация,  сложные  слова  и  
сокращения,  на  структуру  рекламных  текстов  и  их  воздействие  на  потребителей.  
Результаты исследования демонстрируют связь между языком рекламы и повседневным  
употреблением, также определяют направления для будущих исследований. 

Ключевые  слова: рекламные  тексты,  английский  язык,  лексические  новшества,  
словообразовательные модели, креативность.

Abstract: The article examines the word-formation aspects of lexical innovations in English-
language advertising texts. It analyzes the impact of word-formation models such as neologisms,  
suffixation, compound words, abbreviations on the structure of advertising texts. The study highlights  
the connection between advertising language and everyday usage while providing guidance for  
future research.  

Keywords: advertising texts, English language, lexical innovations, word-formation models,  
creativity.

Қазіргі заманғы ақпараттық-коммуникациялық ортада адамдардың 
назарын аударып, оларды өнімнің немесе қызметтің тұтынушысына айналдыру – 
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